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Pastoral Staff .
Pastor: Rev. Roger Estorque WOl‘Shlp Schedule .
frroger@comcast.net Weekend Masses: Saturday, English 8:15 a.m. & 6:00 p.m.

Deacon: Rev. Mr. Phil Wiles
Sr. Olga Rivera, DJ DRE
Sr. Lupita Romo, DJ
Bookkeeper: Duc Manh Ho
Office Manager: Irma Galvan

lgalvan@comcast.net
Office Assistant:
Eliseida Pineda
Maria Ramos
David Vasquez
Housekeeping
Estela Sandoval
Gabriela Ramos
Pastoral Council Members
Chairman - Juan Hernandez
Vice Chairperson - Jocelyn Vera
Secretary - Juanita Hernandez

Beatriz Lopez, Rosana Gonzalez,

Valentin Cobos,
Rosario Rodriguez
Salvador & Maria Manzo

Finance Council Members
Hector Hernandez, Albert Allala
Deacon Phil Wiles, Miguel Leyva
Osvaldo Segura
Church Office Hours
Monday - Friday
8:00 am - 4:00 pm
Religious Education
From the first week of
September through the
last week of May
CCE Office Hours
Monday, Wednesday
Thursday & Friday
5:00 p. m. - 8:00 p.m.
Saturday 4:00 —-8:00
Sunday 9:00-3:30

Sunday, English 8:00 a.m. 11:15 a.m. Espaiiol 9:30 a.m. -1:00 p.m.

Weekday Masses: Monday, Tuesday, Thursday, Friday 8:00 a.m. English
Wednesday 7:00 pm English
Liturgy of the Hours: Morning Prayer: Sunday - Saturday 7:30 a.m.
Evening Prayer: Wednesday 6:30 p.m. & Saturday 5:30 p.m.
Devotions: Rosary of the Virgin Mary: Monday, Tuesday, Thursday & Friday 8:30 a.m.

Saturday 8:00 a.m.
Prayer Meeting: Spanish - Tuesday 7:00 p.m.
Novena to the Sacred Heart: During the Friday morning Holy Mass
Novena to the Miraculous Medal: After Wednesday evening Holy Mass
Eucharistic Adoration: Weekly Holy Hour: Thursday 8:30 -9:30 a.m.
First Friday -9:00 a.m. - 9:00 p.m.
Reconciliation Sacrament: Wednesday 6:00 - 6:45 pm Saturday-5:00-5:45 p.m.
Sacrament of Baptism
Parents & Sponsors please register one week in advance.
English Baptism Class: Firsts & Second Tuesday of the month at 7:00 p.m.
English Baptism Celebration: Third Saturday of the month at 9:00 a.m.
Clase Pre Bautismal: Primer y Segundo Martes del mes a las 7:00 p.m.
Bautismos Espaiiol: Segundo Sabado del mes al las 9:00 a.m.

Sacrament of Marriage — Quinceaiiera Celebrations
Call the Parish office 6 months in advance to schedule appointment with priest.

Sacrament of the anointing of the sick
Please call the parish office to make arrangements for communion to be brought to your home or
to the hospital.

Parish Registration

If you are new to the parish, please register at the office. =~ Monday —Friday 8:30 a.m. —3:30 p.m.

Mission Statement

We, the parish community of St. Dominic, Houston, TX,
a multi-cultured community, joined together by faith
in Jesus Christ and the Roman Catholic Church, commit
ourselves to help each other grow in the understanding
of our faith, celebrate this faith in Liturgy and live it out
by using the gifts of each person in the service of others,
especially those in need, so that in the end, we may
become truly a community of faith: truly the people

of God and be of service to all!
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PLEASE LET US KNOW... If you or a loved one are hospital-
ized and would like to be added to the prayer list, have a visit,
homebound, and receive Holy Communion or the Sacrament of
Anointing. Call the Parish office @ 281-458-2910

Harry Sonnier Pauline Sanchez Bob Rodriguez
Laura Sonnier Frances Gouge Marie Lewis
Ernestine Alsene Maria San Juan Clarence Jenkins
Manuel Herrera Reynaldo Tagpo Albert Allala
Dot Neiderhofer Harold DesVignes Eola C.orbel!o .
. Dorthy Duhe Rosario Delin Sinlao
Elleel_l Surovec Irene Richard J.W. Pollock
Bobbie Anderson  Mervin Auzenne Lynn Doane
Georgia Malonson  Eva Owens
Glice Ligason Joe Lozoya
Lily Rose Thomas Eduardo Castillo

MINISTRIES & ORGANIZATIONS Leaders & Time

Altar Servers: Jesus Velasquez, & Hna. Lupita Romo, DJ
3rd Saturday 9:00 am. (English & Spanish)
E. M. of Holy Communion:- Albert Allala - 713-301-4566

1st Sunday Cry Room after each mass
E. M. de Eucaristia: Sr. Lupita Romo 2nd Monday 7:00 pm
Lectors English: Albert Allala 2nd Sunday after each mass
Lectores Spanish: Reyna Mendez
Liturgy English Music: Melner Calvo, Sundays 5 :00 pm
Liturgia Musica Espanol: Valentin Cobos, Jesus Puente, Elias Tello
Ushers/Greeters English : Dee Gonzalez
Acomodadores Espaiiol: Miguel Rodriguez
Offertory Collection Counters: Gloria Casey
Parish Pastoral Council- Juan Hernandez, 1*. Monday 7:00 pm
Parish Finance Council: Hector Hernandez quarterly & as necessary
Baptismal classes- English Melner Calvo, Alex Bozon, Michael Cubacub
Clases Pre -Bautismales Espaiiol Lauro y Veronica Leal,
Rogelio y Reyna Mendez , Valentin y Araceli Cobos
Catholic Daughters Juanita Hernandez, 3™ Thursday 6:30 pm
Family Ministry/Couples for Christ - Albert Allala
Knights of Columbus: Raymund Helfrich, 1*. Sunday 9: 30 am
Legion of Mary— Rosana Gonzalez, Saturday 9:00 a.m. English
Legion de Maria —Rosana Gonzalez Martes 7:00 p.m. Espaiiol
Facilities Maintenance Daron Monteilh & Clarence Jenkins
Asamblea De Oracion, Froylan y Gaby Andrade Jueves 7:00 pm
MFCC St. Dominic: Osvaldo y Nancy Segura
Parish Youth Ministry: Deandria Gonzalez Thursday 7:00 pm
Clase Pre-Nupcial : Luis y Silvia Cervantes
Pre-Nuptial Class: English Melner Calvo, Clem Monta, Alex Bozon

Pre -Baptismal Registration

Must register in the parish office,

Monday — Friday, 8:00 am —3:30 pm a week prior to the class.
Bring child’s birth certificate; required to register

Sponsors if married must be married by the Catholic Church and
marriage certificate required.

If single they must be at least 16, and bring copy of their Baptism,
First Communion and Confirmation

Parents and godparents must attend two pre-baptismal classes
held 1st & 2nd Tuesday of the month at 7:00 - 9:30 pm.
Donation for class is $50.00

Baptism celebration 3rd Saturday of the month at 9:00 am

Child being baptized can not be older than 7 yrs. Old.
Children 7 years and older must be prepared through the
parish Catechism Program. (Guidelines of the Archdiocese of
Galveston-Houston )

LR R e e
Informacién Pre- Bautismal - Pase a la oficina parroquial
Lunes —Viernes, 8:00 am —3:30 pm una semana antes de la clase.
Es requerido presentar la acta de nacimiento del nifio/a quien van
a bautizar.
Padrinos Si estdn casados
deben estar casados por laiglesia Catolica es requerido presentar
la acta de matrimonio.
Si son solteros deben tener por lo menos 16 aflos y presentar su
acta de Bautizo, Primera Comunion y Confirmacion.
Papas y Padrinos tienen que asistir a dos platicas pre-bautismales
el primer y segundo martes del mes de 7:00-9:30 pm.
Donacion para la platica: $50.00
Bautismos el segundo Sabado del mes a las 9:00 am

Nifios sin bautizar no deben ser mayores de 7 anos de edad.
Nifios deben recibir catecismo en el programa de la parroquia.
(Guias de Arquidiécesis de Galveston-Houston)

Presentacion de Tres Afios
Cuarto domingo del mes durante la misa de 1:00 p.m.
Pasa ala oficina y presente acta de bautismo para registrase

Eucharistic ADORATION 1st Friday
Holy Hour for Vocations:
on Thursdays: 8:30 a.m.- 9:30 a.m.
Next Full Day Adoration : October 2, 2015
8:30am-9:00 p.m. Jesus asks us, “Can you not

spend an hour with me?” For further information,
call Mrs. Gloria Casey (@ 713-453-4968

Sacrament of Marriage: Register at least 6 months in
advance; drop by the office and fill out form and be ready
to meet the pastor; Pick up wedding information check-list.

Quinceaiiera Celebrations: The family must be registered
in the parish for a period of three (3) months prior to the date
of the first preparation session. The candidate should register
for her/his Quince Afios ceremony on or before her/his 14"
birthday . The candidate must have been baptized in the
Roman Catholic Church and must have received First Eucharist
prior to the time of the ceremony. If the honoree has not
received the Sacrament of Communion, she/he should be
enrolled to prepare to receive the sacrament before the Quince
Afos ceremony. The candidate must attend and com-

plete preparation sessions with the coordinator and must join
our parish youth program. Pick up Quinceafiera information
check-list.
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Dear Friends in St. Dominic.

Welcome to our children registered in our catechetical program for school year 2015-2016. To date, we have
607 children who have registered. A big thank you to all our volunteer catechists who have responded to
God’s call to the ministry of catechesis. Jesus said that laborers for the vineyard would be few and that we
should pray to the Lord in the hope that many might respond. The Lord has answered our prayers by sending
us more catechists this year to labor in his vineyard here in St. Dominic. Through our catechists, we pray
that the children of our parish whom they teach be transformed into witnesses to God’s Word and may these
catechists receive the blessings promised by the Lord to all who labor in His vineyard. St. Dominic Church
is committed to providing quality religious education and preparation for sacraments. Thank you—Parents—
for your trust in our program to provide your children with this essential gift. While we look forward to shar-
ing our Catholic faith, we believe that you as parents and guardians have a primary role in the religious educa-
tion of your children and so we would like to ask you for your collaboration in their spiritual journey.

Thank you too — to our office staff- to Irma Galvan for her selfless dedication and commitment to serving the
church and our community, to her staff and the DJ sisters, the Coordinators —Jocelyn Vera & Irma Tello
(English & Spanish), Our Confirmation/Youth Coordinator-Dee Gonzalez and the many volunteers who have
contributed to put up everything at place.

This week-end’s scriptures remind us that true success comes from humble service. The lesson Jesus has
been teaching by his example since the day of his birth, he now teaches with words. And this lesson is a big
one: the nature of true success. When Jesus and his apostles sit down to relax in Capernaum after a day of
walking the hot, dusty roads of Galilee, he knows exactly what they have been talking about - success, glory,
greatness. But the apostles are too embarrassed to admit it; they suspect that their interest in worldly success
is a too self-centered to be praiseworthy.

But our Lord's response is surprising. He does not tell them that they should not desire to excel, to achieve, to
do great things. He does not condemn that very normal impulse - because he knows that achieving things,
making a difference in the world, is a basic need felt by every human heart. This is one of the purposes of our
lives: being a sign of God's goodness by making a positive difference in the world. So Jesus does not scold
them for wanting to do something great. Instead, he tells them what true greatness really is. The great task
for every Christian is not to achieve fame and fortune, popularity, power, and worldly success. Rather, it is
the same task that Christ himself undertook: to serve others, to make others happy, to reach out to those who
are weak and in need, like little children. Greatness in Christ's Kingdom is equated with humility, an attitude
of the heart that puts the good of others ahead of one's own preferences: it is self-giving, not self-getting. He
does not say to his apostles: Do not strive to achieve great things-- but he does point out

where true, lasting, fulfilling greatness lies - in loving one's neighbor as Christ has loved X7
them. Jesus is the Servant-Lord; we, his faithful disciples, are called to follow in those ’Q
demanding footsteps. ML .

Who ver
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Sincerely yours in Christ " my n&me

Rev. Roger Estorque e e
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The fruit of righfeousness is Los pacificos siembran la paz
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sown in peace for those who X _
cultivate peace. A \\ — Santiago 3:18

— James 3:18

Queridos amigos en San Dominic,

Bienvenido a nuestros nifios inscritos en nuestro programa de catequesis para el afio escolar de 2015 - 2016.
Hasta la fecha, tenemos 607 nifios que se han registrado. Un gran agradecimiento a todos nuestras catequistas
voluntarios que han respondido al llamado de Dios al ministerio de catequesis. Jests dijo que los trabajadores

de la vifia serian pocos y que debemos orar al Sefior con la esperanza de que muchos podrian responder. El
Sefior ha respondido a nuestras oraciones enviandonos mas catequistas este afio a trabajar en su vifia aqui en San
Dominic. A través de nuestros catequistas, oramos para que los nifios de nuestra parroquia quienes ensefian a ser
transformados en testigos de la Palabra de Dios y puede que estos catequistas reciban las bendiciones prometidas
porel Sefior a todos los que trabajan en su vifia. En la Iglesia de San Dominic se compromete a proporcionar la
educacion religiosa de la calidad y la preparacion para los sacramentos. Gracias usted-padres-por su confianza en
nuestro programa para proporcionar a sus hijos con este regalo esencial. Mientras esperamos poder compartir
nuestra fe catdlica, creemos que ustedes como padres y tutores que tienen un papel primordial en la educacion
religiosa de sus hijos y asi nos gustaria pedirle su colaboracién en su viaje espiritual.

Gracias también - a nuestro personal— de oficina Irma Galvan por su dedicacion desinteresada y compromiso de
servir a la iglesia y nuestra comunidad, a su personal y a las hermanas Discipulas de Jesus, y los Coordinadores -
Jocelyn Vera y Irma Tello (Inglés y Espaiiol), nuestro equipo de confirmacion y Juventud Dee Gonzélez y los
muchos voluntarios que han contribuido a poner todo de su lugar.

Las escrituras de esta semana nos recuerdan que el verdadero éxito viene de servicio humilde. La leccion que
Jesus ha ensefiado con su ejemplo ya que el dia de su nacimiento, que ahora ensefia con palabras. Y esta

leccion es una grande: la naturaleza del verdadero éxito. Cuando JesUs y sus apostoles se sientan a descansar en
Capernaum después de un dia de caminar por las calles calientes, polvorientos de Galilea, que sabe exactamente lo
que han estado hablando - el éxito, la gloria, la grandeza. Pero los apostoles son demasiado avergonzado para
admitirlo; sospechan que su interés en el éxito mundano es demasiado egoista para ser digno de elogio.

Pero la respuesta de nuestro Sefior es sorprendente. El no les dice que no deben desear para sobresalir, para lograr,
de hacer grandes cosas. El no condena ese impulso muy normales - porque sabe que el logro de las cosas, lo que
hace una diferencia en el mundo, es una necesidad basica que siente cada corazon humano. Este es uno de los
propositos de nuestra vida: ser un signo de la bondad de Dios al hacer una diferencia positiva en el mundo.

Asi que Jesus no regafie por querer hacer algo grande. En cambio, €l les dice lo que la verdadera grandeza es en
realidad. La gran tarea de todo cristiano es no alcanzar la fama y la fortuna, la popularidad, el poder y el éxito
mundano. Mas bien, es la misma tarea que Cristo mismo se comprometio: servir a los demads, para hacer felices

a los demas, para alcanzar a los que son débiles y necesitados, como nifios pequefios. La grandeza en el reino de
Cristo se equipara con la humildad, una actitud del corazén que pone el bien de los demas por
delante de las propias preferencias: es el don de si, no auto-que consigue. No dice a

sus apostoles: No se esfuerzan por lograr un gran cosas-- pero si sefiala donde reside

la verdadera, duradera, la grandeza cumplir - en amar al pr6jimo como Cristo los ha

amado. Jesus es el Siervo-Sefior; nosotros, sus fieles discipulos, estamos llamados

a seguir esos pasos exigentes.

Atentamente suyo en Cristo rECb@ €n 1ot nobable

Rev. Roger Estorque Uno d€ < 5koS niko,
Q wi o reCbe
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Monday September 21st
7:00 Formacion Ministerio Hispano
Tuesday September 22nd
5:30 pm Coro Angeles de Dios/Mr. Tello
6:45 pm OEC 6™ 7™ & 8™ Grade
7:00 pm Coro Voces de Jubilo/ Mr. Puente
Wednesday  September 23rd
6:45 pm OEC Pre-Confirmation & Confirmation
7:00 pm Formacién de Servidores
Thursday September 24th
5:30 pm Coro Angeles De Dios/ Mr. Tello
Friday September 25th
5:30 pm OEC 1 Comunion Espaiiol
Saturday September 26th
9:00 am Legion of Mary English
4:30 pm OEC 1st Communion - English
Sunday September 27th
9:45 am OEC English Regular Class PK-5th
11:30 am OEC Clase Espaiiol Regular PK- 5°

Saturday September 19th St. Januarius
8:00 am T All Souls/Difuntos
6:00 pm T Carlie Bell/James Breslin
Sunday September 20th Catechetical Sunday
8:00 am + Grace Robinson/Billie Briggs
T Alfredo Vasquez/Alicia Vasquez
9:30 am + Romeo Vela Garcia/Alma Vela
T Clara Garcia Conti/Alma Vela
11:15 am 1 Lisalina Martinez/Mary Lou Rodriquez
1:00 pm 1 Ana Maria Valle/Familia Gallegos-Valle
1 Silvia Nydia/Jesus R. Velasquez
Monday September 21st St. Matthew
8:00 am 1 All Souls/Difuntos
Tuesday September 22nd
8:00 am T All Souls/Difuntos
Wednesday September 23rd
St. Pius of Pietrelcina (Padre Pio)
7:00 pm T All Souls/Difuntos
Thursday September 24th | e
8:00 am + All Souls/Difuntos g
7:00 pm Asamblea de Oracion
Friday September 25th
8:00 am 1 All Souls/Difuntos
Saturday September 26th Ss. Cosmas and Damian,
8:00 am T All Souls/Difuntos
6:00 pm T All Souls/Difuntos
Stevardlship p
N\ /g

2016 ST. DOMINIC PARISH CALENDAR
If you or your Company would like
to sponsor our
2016 PARISH CALENDAR
3 - Please call Irma Galvan,
/ our parish manager at 281-458-2910,
2015 | Monday through Friday, 8:30 am to 3:30 pm.

DECEMBER

@ YOUr vearly Budget $347,750.00
. Weekly to meet budget $ 6,687.50
envdo 9/13/2015 Collection $ 5,870.76
counts Building Fund $§ 875.95
08k 2015 Goal $33,000.00
Total Pledged $32,139.00
Total Paid $24,276.50
Total Families 297
Pledge under ($ 861.00)
Paid Under ($ 7,366.00)

READINGS FOR THE WEEK/LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: Eph 4:1-7, 11-13; Ps 19:2-5;
September 21st Gospel: Mt 9:9-13
Tuesday: Ezr 6:7-8, 12b, 14-20; Ps 122:1-5;
September 22nd Gospel: Lk 8:19-21
Wednesday: Ezr 9:5-9; Tb:13:2, 3-4abefghn, 7-8;

September 23rd Gospel: Lk 9:1-6

Thursday: Hg 1:1-8; Ps 149:1b-6a, 9b; % couss
September 24th Gospel: Lk 9:7-9

Friday:  Hg 2:1-9; Ps 43:1-4;
September 25th Gospel: Lk 9:18-22 = ™=
Saturday: Zec 2:5-9, 14-15a; Jer 31:10-12ab, 13;
September 26th Gospel: Lk 9:43b-45
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ANNQUCENIENTS-ANUN

G108 DE ST.00NMINIC

INTENCIONES DE MISAS

Favor de pasar al la oficina por lo menos un
semana antes de fecha de intencion. No le de su
intencion aultima hora al lector. El nombre de
intencion debe aparecer en el boletin. El boletin

es enviado a impresa en lunes para edicion
del proximo domingo.
La donacion por intencion son $10.00

MASS INTENTIONS

Please come by the office at least a week
prior to date that you want intention
mentioned. Please do not give name to
lector last minute before intentions are
mentioned. Names will appear in the
bulletin. Bulletin is sent to press on Monday of the week
before Sunday edition.
Donation per intention is $10.00

Virtus Certification
Is required by the Archdiocese of Galveston- Houston for
all parish clergy, staff, and volunteers. Classes are
available throughout the archdiocese. Protecting God’s
Children (PGC), the first course, takes about 3 hours to
complete and five years later Keeping the Promise Alive
(KPA), the refresher course, is required. If you took the
PGC class in 2010 or earlier you will need to take KPA in
2015-16. Please go to virtusonline. org to enroll. If you
need to take KPA or if you need help with your ID or
password so that there is no duplication of records
which might cause a delay in the approval and back-
ground check process, please contact IRMA GALVAN, in
the parish office.

Certificacion de Virtus
Es requerido por la Arquidiocesis de Galveston-Houston
para todo el clero de la parroquia, el personal y los volunta-
rios. Las clases estan disponibles en toda la arquididcesis.
Protegiendo a los Nifios de Dios (PGC), el primer curso,
toma alrededor de 3 horas para completar y cinco afios mas
tarde Mantener la promesa Viva (KPA), el curso de actua-
lizacion, que se requiere. Si usted tomo la clase PGC en
2010 o antes, usted tendra que tomar KPA en 2015-16.
Favor ir a virtusonline. org para inscribirse. Si usted nece-
sita tomar KPA o si usted necesita ayuda con su ID o con-
trasefla para que no haya duplicacidn de registros que pue-
dan causar un retraso en el proceso de aprobacion y verifi-
cacion de antecedentes, por favor pongase en contacto con
IRMA GALVAN, en la oficina parroquial.

12 Day Shrines of Italy

Pilgrimage
June 13-24, 2016
Venice-Padua-Bologna (Tomb of St. Dominic,
our Patron)-Florence- Siena & Assisi--
San Giovanni Rotondo (Padre Pio)
Rome (Papal Audience)
$3,690. Per Person From Houston
Includes Roundtrip Air Transportation ,
First Class Hotels, Double Occupancy,
2 meals a Day, Breakfast & Dinner,
Daily Sightseeing, Daily Mass.
For details: Please contact IRMA GALVAN
281-458-2910 during office hours.

LA ASAMBLEA DE ORACION
Se reune cada Jueves
a las 7:00 pmen la
iglesia. Venga a las
alabanzas y charlas
de diferentes predicadores

AVENTISER OF THE WeEK

Sterling —White
Funeral Home and cemetery
11011 Crosby-Lynchburg rd
Highlands, TX 77562
281-426-3555
Www.sterlingwhite.com
A tradition of excellence since 1824
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TIS THE GIFT TO BE SIMPLE

The Shaker hymn describes a circular journey from
innocence to innocence with characteristic brevity:

"Tis the gift to be simple, ’tis the gift to be free.

"Tis the gift to come down where we ought to be.

This journey is easier sung about than done. It takes
humility and time to recover a second innocence. Titles,
positions of honor, money, and power are not requirements
of the kingdom of God. Jesus says and demonstrates in
today’s Gospel that members of God’s kingdom must hold
in their embrace the most inconsequential of persons, for
that person
is identified with Jesus. This attitude ran counter to the
intuition of the world of Jesus’ time, as it does in ours.

The simplicity set forth by Jesus requires the shedding
of unnecessary, unimportant, false, and burdensome
attachments that earthly power demands. Membership in
the Kingdom is light enough to put a song in our heart.

EL DON DE LA SENCILLEZ
El himno de un grupo religioso llamado Shakers
describe con su brevedad caracteristica un camino
circular de inocencia a inocencia:

Es el don de la sencillez, el don de la libertad.

Es el don de agacharnos hasta donde debemos
estar.

Este camino es mas facil cantarlo que hacerlo.

Se necesita humildad y tiempo para recuperar una
segunda inocencia. Titulos, posiciones de honor,

dinero y poder no son requisitos del Reino de Dios.
Jestis dice y demuestra en el Evangelio de hoy que los
miembros del Reino de Dios deben abrazar hasta la
persona mas insignificante, pues Jesus se identifica con
esa persona. Esta actitud era contraria a la

intuicion del mundo en tiempos de Jesus, al igual que en
nuestro tiempo.

La sencillez que Jests presenta hace necesario un
despojarse de ataduras innecesarias, no importantes,
falsas y pesadas que los poderes del mundo requieren.
Participacion en el Reino es tan sencilla que pone un
canto en el corazon.

TREASURES FROM OUR TRADITION

Toward the end of the second century, a churchman
in North Africa, Tertullian, described an early form of
penance. Imagine if it had survived! There were three
steps to this very public ritual. The unfortunate sinner
was brought before the community in an itchy garment
of goat’s hair. The communities of the day were small
and intimate, and everyone knew everyone else. The
shame of exposure for a big sin—murder, idolatry, or
adultery—would have been profound. The penitent
would beg the community for prayers of intercession,
and then go sit in a place assigned to penitents. After this
public confession, the penitent would be assigned some
discipline, usually a relatively severe fast, or the wearing
of distinctive garb. This remedy for sin was for a certain
period of time, or at least until the bishop (every small
community has its own bishop) judged that enough was
enough. Then the person would be readmitted to the
Eucharistic community, although Tertullian doesn’t tell
us how. Probably the bishop tenderly placed his hands
on their heads, precisely where they were anointed at
baptism. We do know that the readmission of penitents
to the Eucharistic table became in some churches a great
celebration, and there are records from Spain of bishops
leading penitents in a dance like processional into the
Eucharistic hall on Holy Thursday.

TRADICIONES DE NUESTRA FE

Cuando Jesus hablaba de si mismo, muchas veces
lo hizo en tercera persona, refiriéndose asi mismo
como: “El Hijo del Hombre”. En hebreo, la expresion
hijo de hombre se escribe ben Adam (hijo de Adan/
hombre) o kibar anash (hijo del humano). Normal-
mente pensamos que con este titulo Jesus se esta
identificando con nosotros quienes somos ben Adam.
No obstante, el Nuevo Testamento prefiere Huios ant-
hropos que se encuentra en el libro de Daniel 7:11-14.
En Daniel, el Hijo del Hombre no es un simple ser
humano, es un ser glorificado que llega en las nubes
y Dios le otorga dominio, honor y gloria.

En la época de Jesus se esperaba que el Hijo del
Hombre seria el pobre y oprimido que, rescatado por
Dios, recibia el derecho de juzgar a sus opresores. El
Hijo del Hombre sabe lo que es sufrir, por eso, en
lugar de vengarse, es misericordioso. Jesus es este
“Hijo del Hombre” que se identifica con los hijos e
hijas de Adan, especialmente con las personas mas
débiles y abusadas. Vendra para juzgar a vivos y
muertos.
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